DELIVERY NOTE : 83312277 DATE : 27.10.2023 16:20:59 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR R —— SHYPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEC EQUIFPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEOQ TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGHO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438B34186 FR-FRANCE ATTENTION TO
Your contact Expedition on : 27.10.2023 at 16:20:56
Vendor code 91019349
Telaephone Delivered on : 27.10.2023 at 16:20:56
Shipping instruction
Order reason :
Term of payment 60 days due net
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CARRIER vehicle Nr Total gross weight 1459,95  KGM Ve cei O ._mu._.m..: 5 n.ﬁm.m..‘hm‘wm.w ugno Ambv
’ Trailer Nr s 111 Total net weight 1329,93 K&
Transporkt ID : Total ne. of handling units: 2 . w Q -_.._! NQNM
Transport Mode : Truck Total no, of boxes 2
* Incoterms 1 FCA Amiens Total volums 0,22 DM e, . - .
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SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

Valeo

The ownership of the products remains with

Reaceived in good shape without damage dus Yo transport

verifica stiglaitd e

until the total price has heen paid by the




IR

SIMA BYBY LOGISTIC

Always on time!

— CUI: RO 37395716 ; J3511262/2017
Cheglevici 94, Dudest] Vechi - Roménia
Tel.: 0040 748 48 79 13

E-mail : office@simalogistic.ro
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Samn3tura §i slampila expeditorului
Unterschrifl und Slempel des Absenders
Signature of slampt %!Blfge sendgr
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" Printing & arders CMR DISTRIBUTION SRL (004 G720 S3 88 00 | distribcmro@gmail.com)
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